Latina pro bohemisty a slavisty |: exercitia XI

(opakovani)
1. Slova v zavorkach dejte do spravného tvaru a véty preloZte:
1. (omnes incolae urbis nostrae) in forum currere videbamus.
2.  Notum est (tu) bene cantare.
3. Magister noster ab omnibus (homo severus) putabatur.
4. Apparet nos omnibus miseris adesse non (possum)
5. Omnes dicebant multos pueros a parentibus suis male (educo)
6. Consules putabant se (hostis bellicosus) superare non posse.
7. Non ignoramus (vos) ab hominibus potentibus male (premo)
8. Legati nuntiabant castra a (milites Romanorum) (munio)
9. Nesciebant (is) (hostis perfidus) esse.

2. Véty dejte do zavislosti na uvedenych vyrazech:

1. Filius eorum summum imperium potestatemque habet.
Audiebam

2. Leges utiles et iustas habere cupimus.
Boni cives dicunt

3. Omnia scire non possumus.
Non ignoramus

4. Multae naves Caesaris ad insulam appropinquant.
Custodes videbant

5. Numgquam vincor.
Homo superbus putat

6. Is numquam sero venit.
Magister dicit

7. Vita pauperum felix esse potest.
Sapientes nobis persuadent

8. Illud oppidum servari non potest.
Omnes sciebant

9. Iste homo sceleratus a multis imperitis bonus et probus habetur.
Apparet

10. Unus homo infirmus a duobus validis verberatur.

Turpe est

3. Vedlejsi vétu vztaZnou nahrad’te participiem préz. akt.:
Puerum, qui librum legebat, videbam.

Hominibus, qui semper verum dicent, credam.

Liberi, qui parentibus parent, laudantur.

b=

Fabula de homine, qui numquam laborabat, narrabat.

forum, i, n. = namésti; appareo, ere = objevit se, byt zjevny; ignoro, are = nevédét, neznat; non
ignoramus = dobte vime; potestas, atis, f. = moc, moznost; utilis, e = uzitecny; cupio, ere = touzit (s
akuz.); persuadeo, ere = piemlouvat, presvédcovat (s dat.); sceleratus, a, um = zlocinny, bezbozny,
hisny; sceleratus, i, m. = zlo¢inec, hfisnik, bezboznik; imperitus, a, um = nezkuSeny, neznaly;
infirmus, a, um = nepevny, slaby, nesmély; verbero, are = bicovat, bit, tyrat



